
INSTALLATION INSTRUCTIONSINSTRUKCJA MONTAŻU MONTAGEANLEITUNG

ULTRA LED ENEC

Firma Luxon zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian 
konstrukcyjnych. Luxon reserves the right to make construction changes. Luxon behält sich das Recht vor, Konstruktionsänderungen 

vorzunehmen.
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PL: Źródło światła zastosowane w tej oprawie oświetleniowej powinno być 
wymieniane wyłącznie przez producenta lub jego przedstawiciela serwisowego, 
lub podobnie wykwali�kowaną osobę.

Pomiędzy zasilaniem LV i przewodami należy zapewnić izolację podstawową.
Producent zapewnił izolację podstawową wewnątrz oprawy pomiędzy przewoda-
mi zasilania LV i przewodami sterowania.

EN: The light source used in this luminaire should be replaced only by the 
manufacturer or his service representative, or a similarly quali�ed person.

Basic insulation must be provided between the LV supply and the control cables.
The manufacturer shall provide basic insulation inside the luminaire between the 
LV power supply wires and the control wires.

DE: Die in dieser Leuchte verwendete Lichtquelle sollte nur vom Hersteller oder 
seinem Servicemitarbeiter oder einer ähnlich quali�zierten Person ausgetauscht 
werden.

Zwischen der Niederspannungsversorgung (LV) und den Steuerleitungen muss 
eine Basisisolierung vorhanden sein.
Der Hersteller stellt eine Basisisolierung innerhalb der Leuchte zwischen den 
LV-Versorgungsleitungen und den Steuerleitungen bereit.

Maksymalna ilość opraw możliwa 
do podłączenia do podanego 
zabezpieczenia.

Maximum number of luminaires 
that can be connected to the 
speci�ed circuit breaker.

Maximale Anzahl von Leuchten, die 
an die angegebene Absicherung 
angeschlossen werden können.

Maximum through-wiring current 
16A.

Maksymalny prąd oprzewodowania 
przelotowego 16A.

Maximaler Strom der 
Durchgangsverdrahtung 16A.
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Opcja 1  Option 1  Option 1

Opcja 2  Option 2  Option 2
W zestawie brak jest elementów montażowych z uwagi na różnorodność podłoża do których mogą być montowane 
oprawy. Podczas montażu opraw rekomendujemy używanie systemów mocowań uwzględniając takie czynniki jak: 
wagę oprawy, materiał podłoża, stan techniczny podłoża oraz ekspozycję na czynniki zewnętrzne.

The set contains no mounting elements due to the variety of surfaces to which the luminaires can be mounted. When 

base material, technical condition of the base and exposure to external factors.

Befestigungselemente. Bei der Montage der Leuchten empfehlen wir die Verwendung von 
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Yellow/Green Żółty/Zielony Gelb / Grün N Blue/Niebieski/Blau 1 Brown/Brązowy/Braun L3L2 Red/Czerwony/Rot L1L Black/Czarny/Schwarz

1

3
4

3
4

IK10

L2

L3

Ø 10 mm - 5x2,5 mm

H05VV-F

ON/OFF

H05VV-F

Ø 8 - 10 mm - 5x1,5 mm

Ø 11 mm - 3x2,5 mm
Ø 6 - 8 mm - 3x1,5 mm
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3 Długość przewodu: 0,5–1 m
Typ przewodu: 3x2,5 mm² (ON/OFF) lub 5x2,5 mm² (DALI)
Rodzaj: H03VVH2-F lub H03VV-F 
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Cable length: 0.5–1 m
Cable type: 3x2.5 mm² (ON/OFF) or 5x2.5 mm² (DALI)
Type designation: H03VVH2-F or H03VV-F 

Kabellänge: 0,5–1 m
Kabeltyp: 3x2,5 mm² (ON/OFF) oder 5x2,5 mm² (DALI)
Leitungstyp: H03VVH2-F oder H03VV-F 
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